
Produktbeschreibung
Palabond ist ein Haftvermittler zur besseren 

Verbindung von hochvernetzten Kunststoff-

zähnen und Prothesenbasiskunststoffen.

Zusammensetzung
Methylmethacrylat, Dimethacrylat, 

 Methacrylsäure

Verarbeitung
Nach dem Isolieren des Gipsmodells mit 

Aislar® werden die Basalflächen der Zähne zur 

Verbesserung des Verbundes von Basiskunst-

stoff und den Kunststoffzähnen mit einem gro-

ben Diamantenbohrer oder durch Sandstrah-

len angeraut und der Schleifstaub entfernt. 

Palabond mit einem Pinsel (ohne Metalleinfas-

sung) zweimal auftragen und jeweils 30 sec 

einwirken lassen. Nach dem zweiten Auftrag 

bleibt der Haftvermittler 10 min aktiv. 

Anschließend den Prothesenkunststoff gemäß 

der jeweiligen Gebrauchsinformation verarbei-

ten.

Wiederherstellung
Bei Reparaturen von Prothesen die zu verbin-

denden Kunststoffsegmente ebenfalls anrauen 

(grober Diamantbohrer) und, wie beschrieben, 

mit Palabond vorbehandeln.

Hinweis: 
Palabond ist nach dem Auftragen für 10 min 

wirksam. Die Komplettierung, bzw. Wiederher-

stellung der Prothese muss innerhalb dieser 

Zeit erfolgen.

Aufbewahrungshinweise
Nicht über 25°C (77°F) lagern. Nach Ablauf 

des Verfalldatums darf das Material nicht mehr 

verwendet werden. Direkte Sonneneinstrah-

lung vermeiden. Nach Produktentnahme sorg-

fältig wiederverschließen. Für Kinder unzu-

gänglich aufbewahren. Bitte vor Erstgebrauch 

durch Sichtkontrolle auf Beschädigung prüfen. 

Beschädigte Produkte dürfen nicht eingesetzt 

werden. 

Gefahrenhinweise
Leichtentzündlich. Reizt die Augen. Reizt die 

Atmungsorgane. Reizt die Haut. (Reizt die 

Schleimhaut). Sensibilisierung durch Hautkon-

takt möglich. Behälter an einem gut gelüfteten 

Ort aufbewahren. Von Zündquellen fernhalten 

– Nicht rauchen. Berührung mit der Haut ver-

meiden. Geeignete Schutzausrüstung verwen-

den (siehe MSDS). Bei Kontakt des Produktes 

mit der Haut sofort gründlich mit Wasser und 

Seife waschen. Berührungen mit den Augen 

vermeiden. Bei Berührung mit den Augen 

sofort gründlich mit viel Wasser spülen. Bei 

anhaltenden Beschwerden Augenarzt aufsu-

chen. Maßnahmen gegen elektrostatische 

Aufladungen treffen. 

Hinweis
Zur Entsorgung bitte nationale Vorschriften 

und Sicherheitsdatenblatt beachten. 

(Erhältlich unter www.heraeus-dental.com 

oder bei Ihrem Heraeus-Ansprechpartner)

® =  Eingetragenes Warenzeichen der 

Heraeus Kulzer GmbH

Stand: 2012-04

Product Description
Adhesion primer for bond enhancement 

between denture base resins and highly 

crosslinked acrylic teeth.

Composition
Methylmethacrylate, Dimethacrylate, 

 Methacryl acid

Processing
To improve the bond of the base resins and 

the acrylic tooth, after isolating the plaster 

model with Aislar®, the basal surfaces of the 

tooth are roughened with a coarse diamond 

burr or by sand-blasting and the grinding dust 

is removed. Apply the Palabond with a brush 

(no metal ferrule) twice and allow it to work in 

for 30 seconds each time. After the second 

coat the adhesion primer remains active for 10 

minutes. Then process the prosthetic acrylic in 

accordance with the respective information for 

use.

Repair
For repair of used dentures roughen surfaces 

(course diamond-burr) to be connected and 

treat with Palabond as mentioned above.

Caution: 
After application, Palabond remains active for 

10 minutes. Finishing or repairing the denture 

must be carried out within this time.

Storage advice
Do not store above 25°C (77°F). Do not use 

after expiry date. Avoid direct exposure to sun. 

When product has been removed, reseal care-

fully. Keep away from children. Visually 

inspect for damage before first use. Damaged 

products must not be used.

Hazard information
Flammable. Irritating to eyes. Irritates the 

respiratory system. Irritates the skin. Irritates 

the mucosa. May cause sensitisation by skin 

contact. Store container in a well ventilated 

area. Keep away from sources of ignition – No 

smoking. Avoid contact with skin. Use suitable 

protective equipment (see MSDS). In case of 

contact with skin, immediately wash thor-

oughly with plenty of water and soap. Avoid 

contact with the eyes. In case of contact with 

eyes, immediately wash thoroughly with plenty 

of water. In case of persistent complaints, 

consult an ophthalmologist. Take action to 

prevent electrostatic discharges.

Disposal information
Observe the material safety data sheet 

or national regulations (Available at 

www.heraeus-dental.com or from your 

Heraeus contact).

® =  registered trademark of 

Heraeus Kulzer GmbH
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Description du produit
Palabond est un adhésif assurant une meil-

leure liaison entre les dents en résine haute-

ment réticulée et les résines prothétiques.

Composition
Méthacrylate de méthyle, diméthacrylate, 

acide méthacrylique

Mise en œuvre 
Après isolation du modèle en plâtre avec 

Aislar®, dépolir les surfaces basales des dents 

pour une meilleure liaison entre la résine de 

base et les dents en résine avec une fraise 

diamantée gros grain ou par sablage, éliminer 

la poussière de meulage. Appliquer Palabond 

deux fois avec un pinceau (non serti de métal) 

et laisser agir 30 sec. à chaque fois. Après la 

deuxième application, l'adhésif reste actif 

pendant 10 mn. Ensuite, mettre en œuvre la 

résine prothétique en respectant les conseils 

d'utilisation correspondants.

Réparation 
Lors de réparation de prothèses, dépolir (fraise 

diamantée gros grain) également les segments 

de résine à assembler et les traiter d’abord 

avec Palabond, comme indiqué ci-dessus. 

Remarque
Palabond reste actif pendant 10 min après 

l’application. L’ajout de résine ou la réparation 

de la prothèse doivent être effectués pendant 

cet intervalle de temps.

Conseil pour le stockage
Ne pas stocker à des températures supé-

rieures à 25°C (77°F). Ne pas utiliser après la 

date de péremption. Éviter l'exposition directe 

au soleil. Refermer hermétiquement après 

avoir prélevé du produit. Garder hors de por-

tée des enfants. Vérifier visuellement l’ab-

sence de dommage avant toute utilisation. Les 

produits endommagés ne doivent pas être uti-

lisés.

Descripción del producto
Palabond es un medio adhesivo para perfec-

cionar la unión entre los dientes artificiales

de resinas de cadenas altamente cruzadas y 

las resinas para base de prótesis.

Composición
Metilmetacrilato, dimetacrilato, acido metacrí-

lico

Procesamiento
Tras el aislamiento del modelo de yeso con 

Aislar® las superficies basales de los dientes 

se abrasan con una barrena con punta de dia-

mante o mediante chorro de arena para mejo-

rar la adherencia del plástico base y de los 

dientes sintéticos. A continuación, se retira el 

polvo de amolado. Aplicar Palabond dos 

veces con un pincel (sin borde de metal) y 

dejar actuar durante 30 segundos cada vez. 

Después de la segunda aplicación, el pro-

ducto adhesivo está activo durante 10 min. A 

continuación, el plástico protésico se procesa 

según las instrucciones de uso correspon-

dientes.

Reparación
Para efectuar reparaciones de prótesis usa-

das, hacer ásperos los segmentos de resina 

(barrena con punta de diamante de grano 

tosco) que se van a unir y tratarlos con 

Palabond del modo antes indicado.

Observaciones
El Palabond permanece activo durante 10 min 

después de haberse aplicado. El acabado o la 

reconstrucción de la prótesis debe realizarse 

dentro de este período de tiempo.

Indicaciones para el almacenamiento
No almacenar a más de 25°C (77°F). No utili-

zar después de la fecha de caducidad. Evitar 

la exposición solar directa. Cuando el pro-

ducto se haya retirado, volver a cerrar cuida-

dosamente. Mantener fuera del alcance de los 

niños. Comprobar visualmente que no haya 

daños antes del primer uso. No deben usarse 

productos dañados.

Información sobre riesgos
Inflamable. Irrita los ojos. Irrita el aparato res-

piratorio. Irrita la piel. Irrita la mucosa. Posibili-

dad de sensibilización en contacto con la piel. 

Conservar el recipiente en un lugar bien venti-

lado. Mantener alejado de todas las fuentes 

de ignición – No fumar. Evitar el contacto con 

la piel. Utilizar un equipo de protección ade-

cuado (véase ficha de datos de seguridad). En 

caso de contacto con la piel, lavar bien inme-

diatamente con agua abundante y jabón. Evi-

tar el contacto con los ojos. En caso de con-

tacto con los ojos, lavar bien inmediatamente 

con agua. Si las molestias persisten, acudir a 

un oftalmólogo. Adoptar medidas para preve-

nir descargas electrostáticas.

Información sobre eliminación
Para su eliminación seguir la ficha de datos de 

seguridad o la normativa nacional (Disponible 

en www.heraeus-dental.com o a través de su 

representante de Heraeus).

® =  marca registrada de 
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Descrizione del prodotto
Palabond è un adesivo per migliorare l’unione 

tra denti in resina ad elevata reticolazione e 

resine per protesi.

Composizione
Metilmetacrilato, dimetilmetacrilato, acido 

metacrilico

Lavorazione
Dopo aver isolato il modello in gesso con 

Aislar®, irruvidire le superfici basali dei denti 

con una fresa diamantata a grana grossa o 

mediante sabbiatura per migliorare l’adesione 

fra la resina di base e i denti in resina; elimi-

nare la polvere di fresatura. Applicare due 

strati di Palabond con un pennello (senza col-

lare metallico) e lasciare agire rispettivamente 

per 30 secondi. Dopo la seconda applicazione 

l’adesivo resta attivo per 10 minuti. Successi-

vamente, lavorare la resina della protesi 

secondo le rispettive istruzioni per l’uso.

Riparazione
In caso di riparazione di protesi già in uso, 

irruvidire i segmenti in resina (fresa diamantata 

a grana grossa) da unire ed applicare 

Palabond, come sopra descritto.

Avvertenza
Dopo l’applicazione Palabond resta attivo per 

10 min. Il completamento o la riparazione della 

protesi devono essere effettuati entro questo 

intervallo.

Conservazione 
Conservare a temperature inferiori a 25°C 

(77°F). Non utilizzare oltre la data di scadenza. 

Non esporre alla luce solare diretta. Dopo 

l'uso conservare i contenitori ben chiusi e fuori 

dalla portata dei bambini. Prima del primo uti-

lizzo, effettuare un controllo visivo per esclu-

dere eventuali danni. Non utilizzare i prodotti 

se sono danneggiati.

Informazioni su possibili rischi
Infiammabile. Irrita gli occhi. Irrita le vie respi-

ratorie. Irrita la pelle. Irrita le mucose. Può pro-

vocare sensibilizzazione per contatto con la 

pelle. Conservare i contenitori in un luogo ben 

ventilato. Conservare lontano da fiamme e 

scintille – Non fumare. Evitare il contatto con 

la pelle. Utilizzare dispositivi di protezione ido-

nei (vedere la scheda di sicurezza del pro-

dotto). In caso di contatto con la pelle, lavare 

immediatamente e con cura utilizzando 

abbondante acqua e sapone. Evitare il con-

tatto con gli occhi. In caso di contatto con gli 

occhi, lavare immediatamente e con cura uti-

lizzando abbondante acqua. Se persistono i 

disturbi, consultare un oculista. Evitare la for-

mazione di cariche elettrostatiche.

Informazioni per lo smaltimento
Attenersi alla scheda dei dati di sicurezza o 

alle normative nazionali (La scheda dei dati di 

sicurezza è disponibile nel sito www.heraeus-

dental.com oppure può essere ottenuta con-

tattando il proprio referente Heraeus).

® =  marchio registrato della 

Heraeus Kulzer GmbH
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Descrição do produto
Palabond é um primer adesivo para união 

entre dentes acrílicos de alta ligação cruzada 

e resina acrílica usada para base da prótese.

Composição
Ácido metacrilico, dimetacrilato, metilmetacri-

lato. 

Preparo
Depois de isolar o modelo de gesso com 

Aislar® e para melhorar a união da resina acrí-

lica básica e dos dentes acrílicos, as superfí-

cies basais dos dentes deveraõ ser asperiza-

das com uma broca diamantada grossa ou 

com jatos abrasivos, remover o pó resultante 

da asperização. Aplicar duas vezes Palabond 

com um pincel (sem virola de metal) e deixar 

atuar 30 segundos. Depois da segunda 

camada, o primer adesivo permanece ativo 

durante 10 minutos. Preparar a resina acrílica 

da prótese de acordo com as instruções de 

uso.

Reparo
Para reparar uma prótese usada, asperize a 

superficie a ser reparada com uma broca de 

diamante e condicione com Palabond como 

mencionado acima.

Precauções
Após aplicação o Palabond permanence ativo 

por 10 min. O acabamento ou reparo deve ser 

realizado durante este tempo. Aplique a 

segunda camada. Finalmente complete a pró-

tese na mufla com a resina acrílica de acordo 

com as instruções de uso. 

Armazenamento
Não armazenar a temperaturas acima de 25°C 

(77°F). Não utilizar após expirado o prazo de 

validade. Evitar a exposição solar direta. 

Feche cuidadosamente a embalagem após 

retirar o produto para uso. Mantenha fora do 

alcance das crianças. Antes da primeira utili-

zação, submeter a uma inspeção visual para 

detectar possíveis danos. Não utilizar produ-

tos danificados.

Riscos e precauções
Inflamável. Irritante os olhos. Irritante para as 

vias respiratórias. Irritante para a pele. Irritante 

para a mucosa. Pode causar sensibilização se 

entrar em contato com a pele. Armazene o 

frasco em um local bem ventilado. Mantenha 

longe de faíscas – Não fume. Evite o contato 

com a pele. Usar equipamento de proteção 

adequado (veja a ficha de dados de segu-

rança). Em caso de contato com a pele, lave-a 

imediatamente com sabão e água em abun-

dância. Evite o contato com os olhos. Em 

caso de contato com os olhos, lave-os ime-

diatamente com água em abundância. Se as 

dores persistirem, contate um oftalmologista. 

Adote medidas para evitar descargas eletros-

táticas.

Descarte
Observe regulamento local ou ficha de infor-

mações de segurança ou os regulamentos do 

país (Disponíveis em www.heraeus-dental.

com, ou solicite ao representante da Heraeus).

® =  marca registrada da 

Heraeus Kulzer GmbH

Última revisão: 2012-04

Productbeschrijving
Palabond is een hechtvloeistof voor het ver-

beteren van de hechting tussen kunststof-

prothesetanden en prothesekunststof.

Samenstelling
Methylmethacrylaat, dimethacrylaat, metha-

crylzuur

Verwerking
Na het isoleren van het gipsmodel met 

Aislar® worden de basale vlakken van de ele-

menten met een grove diamantboor of door 

zandstralen opgeruwd en vervolgens van 

slijpstof ontdaan om de hechting tussen 

basiskunststof en de kunststofelementen te 

verbeteren. Breng Palabond tweemaal aan 

met een kwastje (zonder metalen zetting) en 

laat het beide keren 30 seconden inwerken. 

Het adhesief blijft na de tweede keer aan-

brengen 10 minuten actief. Verwerk vervol-

gens de prothesekunststof volgens de des-

betreffende gebruiksinformatie.

Reparatie
Bij reparaties van prothesen moeten de te 

verbinden kunststofdelen eveneens opge-

ruwd worden (grove diamantboor) en, zoals 

beschreven, voorbehandeld worden met 

Palabond.

Opmerking
Palabond is na het aanbrengen 10 minuten 

werkzaam. De prothese moet binnen deze 

tijd bewerkt c.q. gerepareerd worden.

Opslagcondities
Niet boven 25°C (77°F) bewaren. Na afloop 

van de vervaldatum mag het materiaal niet 

meer worden gebruikt. Direct zonlicht ver-

mijden. Na gebruik verpakking weer goed 

sluiten. Buiten bereik van kinderen bewaren. 

Voor het eerste gebruik visueel op beschadi-

gingen controleren. Beschadigde producten 

mogen niet worden gebruikt.

Gevareninformatie
Ontvlambaar. Irriteert de ogen. Irriteert de 

luchtwegen. Irriteert de huid. Irriteert de 

slijmvliezen. Kan overgevoeligheid veroorza-

ken bij contact met de huid. Verpakking in 

goed geventileerde ruimte bewaren. Verwij-

derd houden van ontstekingsbronnen – Niet 

roken. Aanraking met de huid vermijden. 

Gebruik geschikte beschermingmiddelen 

(zie veiligheidsinformatieblad). In geval van 

contact met de huid, de huid onmiddellijk 

met voldoende water en zeep wassen. Con-

tact met de ogen vermijden. In geval van 

contact met de ogen, de ogen onmiddellijk 

met voldoende water spoelen. Ga bij aan-

houdende klachten naar een oogarts. Neem 

maatregelen om elektrostatische ontlading 

te voorkomen.

Informatie over verwijderen
Afvoeren volgens het veiligheids-

informatieblad (beschikbaar op 

www.heraeus-dental.com of bij uw 

Heraeus contactpersoon) of de landelijke 

vereisten.

® =  gedeponeerd handelsmerk van 

Heraeus Kulzer GmbH
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Produktbeskrivning
Palabond är ett vidhäftningsmedel för förbätt-

rad sammanfogning mellan korsbundna akryl-

tänder och protesmaterial.

Innehåll
Metylmetakrylat, dimetakrylat, metakrylsyra

Beredning
Efter isolering av gipsmodellen med Aislar® 

ruggas tändernas basalytor upp med ett grovt 

diamantborr eller sandblästring för förbättring 

av vidhäftningen mellan basplast och plast-

tänderna, och slipdammet avlägsnas. 

Palabond appliceras i 2 lager med en pensel 

(utan metallfattning) och får verka i 30 sekun-

der efter varje applicering. Efter den andra 

appliceringen är vidhäftningsmedlet aktivt i 

10 minuter. Bearbeta därefter protesplasten 

enligt den aktuella bruksanvisningen.

Reparation
Vid reparation av använda proteser ruggas 

även fogställena upp med ett grovt diamant-

borr och förbehandlas med Palabond, enligt 

beskrivning.

Hänvisning
Palabond kan användas i upp till 10 minuter 

efter applicering. Komplettering resp. repara-

tion av protesen måste ske inom denna tid.

Förvaring
Förvaras vid högst 25°C (77°F). Används före 

utgångsdatum. Undvik direkt solljus. När pro-

dukten har tagits ut ska förpackningen åter-

förslutas noga. Förvaras utom räckhåll för 

barn. Kontrollera att produkten inte är skadad 

innan den används första gången. Skadade 

produkter får inte användas.

Riskinformation
Brandfarligt. Irriterar ögonen. Irriterar and-

ningsorganen. Irriterar huden. Irriterar slemhin-

norna. Kan ge allergi vid hudkontakt. Förvara 

behållaren i ett utrymme med god ventilation. 

Förvaras åtskilt från antändningsrisker - rök-

ning förbjuden. Undvik kontakt med huden. 

Använd lämplig skyddsutrustning (se Säker-

hetsdatablad). Tvätta huden noga med tvål 

och rikligt med vatten på en gång vid hudkon-

takt. Undvik att produkten kommer i kontakt 

med ögonen. Om så ändå sker måste ögonen 

genast sköljas noggrant och rikligt med vatten. 

Vid ihållande besvär måste ögonläkare konsul-

teras. Vidta åtgärder som förhindrar elektro-

statiska urladdningar.

Information om avfallshantering
Följ anvisningarna i säkerhetsdatabladet 

eller nationella föreskrifter (Finns på 

www.heraeus-dental.com eller hos din 

 Heraeus-kontakt).

® =  registrerat varumärke som tillhör 

Heraeus Kulzer GmbH
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Mises en garde
Inflammable. Irritant pour les yeux. Irritant 

pour le système respiratoire. Irritant pour la 

peau. Irritant pour la muqueuse. Peut entraîner 

une sensibilisation par contact avec la peau. 

Conserver le récipient dans un endroit bien 

aéré. Conserver à l’écart de toute flamme ou 

source d’étincelles – Ne pas fumer. Éviter tout 

contact avec la peau. Porter les équipements 

de protection appropriés (voir la fiche de don-

nées de sécurité). En cas de contact avec la 

peau, laver immédiatement et minutieusement 

avec beaucoup d'eau et de savon. Éviter le 

contact avec les yeux. En cas de contact avec 

les yeux, laver immédiatement et minutieuse-

ment avec beaucoup d'eau. Consulter un 

ophtalmologue en cas de troubles persistants. 

Prendre des mesures contre les décharges 

électrostatiques.

Informations relatives à l’élimination
Veuillez respecter les directives nationales 

et la fiche de données de sécurité du 

matériau (disponible sur le site 

www.heraeus-dental.com ou auprès des 

 représentants Heraeus locaux).

® =  Marque déposée de la société 

Heraeus Kulzer GmbH
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CNPJ 48.708.010/0001-02 
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